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Overzicht Bereisjiet
I

n het begin schiep Hasjem heel het universum uit het niets, met inbegrip van de tijd zelf.  Dit schep​pings​proces duurde zes dagen.  Op de zevende dag, rustte Hasjem uit, en daarmee liet Hij de Sjabbat ontstaan, die tot op heden elke zevende dag bij ons terug​komt.  Adam en Chava — de eerste mensen — worden in de Hof van Eden geplaatst.  Chava wordt verleid door de slang om van de verboden vrucht van de „Boom der Kennis van Goed en Kwaad” te eten, en zij geeft op haar beurt de vrucht aan Adam.   Door te zondigen kunnen Adam en Chava niet meer in dit spirituele Paradijs van Eden blijven en zij worden eruit verbannen.  De dood en hard werk (zowel fysiek als geestelijk) doen nu hun intrede in de wereld, te samen met de pijn die de vrouw lijdt als zij een kind baart.  Kaïn en Hevel, de eer​ste twee kinde​ren van Adam en Chava, brengen offers aan Hasjem. Hevel geeft het fijnste van zijn kleinvee, en zijn offer wordt geaccep​teerd. Maar Kaïn gebruikt inferieure producten van zijn landbouwop​brengst, en zijn offer wordt geweigerd. Kaïn is nu jaloers op zijn broer Hevel en in de daaropvolgende strijd  doodt Kaïn Hevel. Hasjem ver​oordeelt hem om over de wereld rond te zwerven.  De Tora noemt nu de genealogische afstam​melingen van de andere kinderen van Adam en Chava en van Kaïn op, tot de geboorte van Noach.  Na de dood van Sjet vervalt de mensheid tot slechtheid, en Hasjem besluit dat Hij de mensheid wil uitroeien in een vloed, die de hele wereld zal overstro​men.  Echter één man, Noach, vindt gunst in de ogen van Hasjem.
Door Ohr Somayach in Jeruzalem, Israël
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Inzicht in de parasja
1.1. In een begin schiep G-d de hemel en de aarde. 2. De aarde was woest en leeg en er was duisternis boven het oppervlak van de afgrond en de geest van G-d zweefde over het oppervlak van het water. 3. En G-d zei: laat er licht zijn, en er was licht. 4. En G-d zag het licht, dat het goed was, en G-d maakte een scheiding tus​sen het licht en de duisternis.

Verklaring Rasji 
1.1. In een begin: Rabbi Jitschak1 zei: „Men had de Tora pas hoeven te laten beginnen bij: ‘Deze maand zal voor jullie zijn’2, want dit is het eerste gebod dat aan Israël werd gegeven. En waarom begint men dan met In een begin?3 Vanwege: ‘de kracht van zijn werken maakte Hij aan Zijn volk bekend om hun het erfdeel van de volken te geven’4. Want indien de volken van de wereld tegen Israël zouden zeggen: „Jullie zijn rovers want jullie hebben de landen van de zeven volken veroverd”, dan kun​nen zij hun antwoorden: „De hele aarde is van de Heilige, geloofd zij Hij, Hij heeft haar geschapen en haar gegeven aan diegene die goed was in zijn ogen; volgens Zijn wens heeft Hij haar aan hen [de zeven volken] gege​ven, en naar Zijn wens heeft Hij haar van hen afgenomen en aan ons gegeven.

In een begin schiep: Deze zin betekent niet anders dan: ‘verklaar mij’, zoals onze geleerden verklaard hebben: Vanwege Tora, die genoemd wordt: het begin van Zijn weg5 en vanwege Israël, dat genoemd wordt: de eerste van zijn voortbrengselen6 schiep G-d enz. En wan​neer je het naar de eenvoudige betekenis wilt verklaren dan is dit de verklaring: In het begin van de schepping van hemel en aarde, toen de aarde woest en leeg en duister was, zei G-d: „Er zij licht”. En het vers komt ons niet de volgorde van de schepping leren door te zeggen dat deze schep​pingen voorafgingen, want indien het dit wilde leren, dan had men als volgt moeten schrijven: בָּרִאשׁוֹנָה  בָּרָא אֵת הַשָּׁמַיִם [barisjona bara et hasjamajiem], eerst schiep Hij de hemel, enz. Want er is geen voorbeeld van ראשית [resjiet] in de bijbel, dat niet verbonden is met het volgende woord in de betekenis van: „in het begin van”, zoals: in het begin van de regering van Jehojakim (Jer. 26:1). Zo ook hier moet je vertalen: „in het begin van de schepping”. Maar misschien zou je willen zeggen dat het vers ons wil leren dat dit het eerste was dat werd geschapen, en dat de verklaring ervan is: in het begin van alles schiep Hij deze dingen (en er bestaan wel meer van zulke verzen, die wat bondig van uitdruk​king zijn en een woord weglaten, zoals: dat hij niet heeft gesloten de deuren van mijn schoot [Ijov 3:10] en er wordt daar niet duidelijk gezegd wie heeft gesloten. En zo ook in andere verzen [bv. Jes. 8:4, Am. 6:12, Jes. 46:10] ). Als dat zo de juiste verklaring is [d.w.z. dat het vers ons de volgorde meedeelt waarin alles geschapen werd], verwonder u dan, want zie, het water ging vooraf, immers er is geschreven [in vers 2]: en de geest van G-d zweefde over het oppervlak van het water, en de Tora heeft nog niet meegedeeld wanneer de schepping van het water plaats had! Je leert dus dat het water aan de schepping van de aarde vooraf ging. En nog iets: de hemel is geschapen uit vuur en water7. Je bent dus wel genoodzaakt om aan te nemen dat de Tora niets leert omtrent de volgorde, wat eerst en wat later geschapen werd.
Schiep G-d: En er wordt niet gezegd: Hasjem schiep, want aanvankelijk kwam het in de gedachte van Hasjem op om de wereld te scheppen volgens de maat​staven van het recht8, maar Hij zag in, dat dan de wereld niet zou kunnen blijven bestaan. Daarom liet Hij eerst de eigen​schap van barmhartigheid optreden en Hij verenigde haar met de eigenschap van het recht [en op deze beide eigenschappen samen is de wereld gebaseerd]. Dit is de betekenis van wat er geschreven staat [in vers 2:4]: op de dag dat de Eeuwige G-d de hemel en de aarde gemaakt heeft.9
2. Woest en leeg: In het hebreeuws: Tohoe Wawohoe. Tohoe is een uitdrukking voor verwondering en ontzet​ting. Men was dus verwonderd en ontzet vanwege de leegte die er was.

en de geest van G-d zweefde: De troon van G-ds Heerlijkheid stond in het luchtruim en zweefde boven het oppervlak van het water door de adem uit de mond van de Heilige, gezegend is Hij,  en op Zijn bevel, als een duif die boven zijn nest zweeft.

4. En G-d zag het licht, dat het goed was en Hij scheidde: Ook hierbij hebben wij de agadische verkla​ring nodig. Hij zag dat het licht het niet verdiende dat de G‑ddelozen er zich van zouden bedie​nen. Daarom zonderde Hij het voor de tsaddikiem af voor de toe​komst (Chagiga 12a). En de eenvoudige verklaring is aldus: Hij zag dat het goed was en dat het voor het licht en voor de duisternis niet behoorlijk was, dat zij zouden gebruikt worden, terwijl zij met elkaar verward waren. Daarom bepaalde Hij dat het domein van de één de dag, en het domein van de ander de nacht zou zijn.
Toelichting op Rasji

1. Een der laatste Tannaïm of eerste Amoraïm.

2. Sjemot 12:2. Het hele vers luidt: Deze maand is voor jullie het begin van de maanden, hij is de eerste van de maanden van het jaar.
3. Waarom wordt ons de geschiedenis van de schepping verteld? Dat hoort toch niet thuis in een wetboek?

4.
Psalm 111:6

5. Spr. 8:22: Hasjem heeft mij geschapen aan het begin van Zijn weg, nog vóór zijn oudste werken. De Tora presenteert zichzelf hier als een instrument van G-d.

6. Jer. 2:3: Israël is heilig voor Hasjem, de eerste van zijn voort​brengselen; ieder die hem verslindt zal schuldig verklaard worden.
7. Zie de verklaring van Rasji op vers 8; vuur en water moeten dus al bestaan hebben voordat de hemel werd geschapen, maar hun schepping is nog niet vermeld.
8. Zodat het recht steeds in de wereld zou beslissen.
9. Met de Sjeem Hasjem wordt G-d als de Albarm​hartige bedoeld, met het woord Elokiem, hier steeds vertaald met ‘G-d’ wordt Hij als de strenge onverbiddelijke Rechter gedacht; met In een begin schiep G-d wordt dus bedoeld dat G-d aanvankelijk de hemel en de aarde als strenge Rechter wilde scheppen, daarbij alles en iedereen onder een strenge, onverbid​de​lijke rechtspraak oordelend.
5. En G-d noemde het licht dag, en de duisternis noemde Hij nacht; en het was avond en het werd ochtend, één dag.
Midrasj Rabba III:7

En het was avond, enz. Rabbi Jehoeda bar Rabbi Sjim’on zei: „Er staat niet geschreven: ‘laat het avond zijn’, maar er staat: en het was avond. Hieruit leren wij dat er al een tijds-orde bestond voor dit” [want het was reeds avond geweest]. Rabbi Abbahoe zei: „Dit leert ons dat de Heilige, gezegend is Hij, werelden geschapen had en die vernietigd heeft, totdat Hij deze geschapen heeft, en zei: ‘Deze bevalt Mij, die andere (werelden) be​val​len Mij niet.’” Daarop zei Rabbi Pinchas: „Hierop ba​seert Rabbi Abbahoe zich: En G-d zag alles dat Hij ge​maakt had, en zie, het was zeer goed [Bereisjiet 1:31], [alsof Hij zeggen wilde:] ‘deze bevalt Mij, maar die andere (werelden) bevallen Mij niet’ [Deze conclusie is gebaseerd op het woordje ‘en zie’: alleen wat Hij nu zag was goed, wat Hij voorheen gezien had, beviel Hem niet].
Avot d’Rabbi Natan 29a

Rabbi Eliëzer, de zoon van Rabbi Jossi de Galileeër heeft gezegd: „De Tora werd negenhonderd vierenzeventig generaties vóór de schepping van de wereld geschreven en rustte in de boezem van de Heilige, gezegend is Hij.

Talmoed Traktaat Chaĝiĝa 13b

Rabbi Sjim’on de Vrome heeft gezegd: „Dit zijn de negenhonderd vierenzeventig generaties, die oorspronke​lijk bedoeld waren om geschapen te worden voordat de wereld geschapen was, maar tenslotte werden zij niet geschapen. De Heilige, gezegend is Hij, besloot hen te verspreiden over alle [komende] generaties, en dit zijn de schaamtelozen in de generaties.

[Deze 974 generaties waren oorspronkelijk nodig voor de eer van Tora. De Tora was waard om gegeven te worden aan de mensheid na duizend generaties, zoals er geschre​ven staat (Tehillien 105:8]: Het woord dat Hij gebood voor [aan het eind van] duizend generaties. Echter, de Tora werd gegeven 26 generaties na de Schep​ping, van Adam tot Mosjé. De 974 overige generaties, die daaraan vooraf hadden moeten gaan, werden niet gescha​pen, om​dat de wereld niet zo lang had kunnen bestaan zonder Tora.]
[Tiferet Jisraël, de commentator op de Misjna, zegt dat deze 974 generaties wel bestaan hebben in fysieke zin, maar niet in uiteindelijk humane vorm. (Zie Droes Or HaChaim §3 in de Jachin OeBoaz-uitgave van de Misjna na Traktaat Sanhedrin)].

Rabbeinoe Bachia ben Asjer

Volgens de eenvoudige verklaring van de tekst [de psjat] betekent het woord bereisjiet: ‘in het begin’. De reden dat Tora niet het woord berisjona gebruikte, hetgeen minder tot verwarring had aanleiding gegeven [omdat berisjona de normale betekenis is van ‘in het begin’ zoals Rasji reeds opgemerkt heeft], is dat in het woord bereisjiet veel meer verheven betekenissen zitten opgesloten dan in het woord berisjona.

Volgens Rasji is het woord bereisjiet een tweede naamval [semichoet] in grammaticale zin, omdat het in die betekenis in de Bijbel gebruikt wordt. Het geeft aan dat op de eerste dag G-d alleen het licht geschapen heeft. De volledige betekenis van het vers is dan:  „In het begin van de schepping van hemel en aarde was er tohoe wavohoe, chaos. G-d zei: ‘Laat er licht zijn’” Al het overige werd vanaf dat punt ontwikkeld, met inbegrip van de schepping van hemel en aarde. Het woord bereisjiet is hier vergelijkbaar met het vers in Hosea 1:1: „Toen G-d begon te spreken tegen Hosea zei G-d tegen Hosea, enz.” Rasji is van mening dat als de Tora ons had willen vertellen  dat hemel en aarde op de eerste dag waren geschapen, dan had Tora berisjona geschreven.
Het woord is echter in feite geen tweede naamval, maar een onafhankelijk woord en is vergelijkbaar met en gelijk aan  berisjona. Een bewijs hiervoor is te vinden in het toon-teken: een tippecha boven het woord, hetgeen het afscheidt van het volgende woord [het wordt bereisjiet wordt niet verbonden gezongen met het volgende woord, zoals het geval zou zijn als het een semichoet (tweede naamval) was].

De paragraaf vertelt ons dat hemel en aarde met al hun afgeleiden op de eerste dag geschapen werden, en dat er niets fysieks aan vooraf ging. Dat bewijst het woord bara [Hij schiep], hetgeen betekent een schepping van „iets uit niets”. Dit is de mening van Rabbi Nechemja in Midrasj Tanchoema. Rabbi Jehoeda is het echter niet met hem eens, en meent dat het hele universum in zes dagen geschapen werd. Hij baseert zich op de herhaalde uitdrukking van Tora dat er iets moet ontstaan en dat Tora vervolgens meldt dat dit ook inderdaad gebeurd is, met de woorden wajehie chen [en zo gebeurde het], om ons te vertellen dat G-ds instructies werden uitgevoerd.  Rabbi Nechemja beweert dat het bewijs dat het hele universum reeds op de eerste dag geschapen werd de woorden totsee haärets [laat de aarde voortbrengen] (Ber. 1:24). De bewoording „breng voort” wijst erop dat G-d het heeft over iets dat reeds bestond en dat klaar was om te ontspruiten, maar nog niet de tijd [de juiste dag] gehad had om dat gebod uit te voeren. De zaak kan worden vergeleken met een boer die gelijktijdig zes korrels graan zaait, om te ontdekken dat zij op verschillende tijdstippen hebben wortel geschoten, in plaats van allen tegelijk. De zes dagen van de schepping die de Tora beschrijft vermelden de volgorde waarin G-ds creatieve activiteit manifest werd. Dit is was wat de psalmist in gedachte had [Tehilliem 33:9]: Kie hoe amar wajehie [want Hij sprak, en het was er], d.w.z. Hij gaf een gebod en dat werd uitgevoerd. David leerde ons dat de geboden van G-d en de materiële uitvoering daar van gelijktijdig plaatsvonden. Wanneer er naderhand staat: „En G-d sprak”, dan is dat een uitdrukking voor het manifest worden van wat reeds potentiëel aanwezig was.
Je moet ook weten dat de periode  die aan de schepping voorafging, en waarin de Tora geschreven werd, tot aan de opdracht laat er licht zijn, wordt aangeduidt door de letter Beit  in Be-reisjiet. De letter beit staat voor tweeduizend jaar, hetgeen wijst op de tweeduizend jaar die Tora vooraf ging aan de schepping. Die periode is het „begin” – reisjiet.

Een aanwijzing hiervoor is te vinden in Bereisjiet Rabba  3:7, waar erop gewezen wordt dat de Tora niet schrijft jehie èrev – laat het avond worden”, maar er staat wajehie èrev – en het was avond, dat wil zeggen er bestond reeds een tijds-systeem.

Wij moeten toegeven dat het begrip ‘tijd’ op zichzelf een creatieve handeling was en voordat ‘tijd’ geschapen was, bestond er niets. Niettemin zien wij dat ‘tijd’ reeds bestond  voordat het universum geschapen werd, zoals op verschil​lende plaatsen in de Bijbel genoemd wordt. Wanneer de geleerden spreken over tweeduizend jaar die de Tora aan de schepping voorafging, dan bedoelen zij daar niet mee dagen en jaren van onze hedendaagse tijdrekening. Het begrip ‘tijd’ in dat zinsverband is geen onderwerp voor nader onderzoek voor het menselijk intellect. Job noemt dit fenomeen reeds (36:26) als hij schrijft: „Hier is G-d groter dan wij kunnen begrijpen; het aantal van Zijn jaren kan niet geteld worden,” Elders in Job (10:8) staat daar nog een aanwijzing voor: „Zijn Uw dagen te vergelijken met menselijke dagen?” of Tehilliem 102:28: „De dagen van Uw jaren eindigen nimmer”.
In die ‘tijden’ schiep G-d 1000 generaties. 974 generaties werden echter ‘uitgewist’ van G-ds oorspronkelijke plan. Zij werden niet echt fysiek geschapen. Zodoende werd Tora na slechts 26 generaties vanaf de schepping aan de mensheid gegeven. De reden dat G-d zijn aanvankelijke plan wijzigde, was omdat G-.d voorzag dat de mensen van die generaties slecht zouden zijn.

In Daniël 7:10 staat: Een rivier van vuur stroomt voor Hem uit; duizenden hebben Hem gediend, en tienduizenden hebben naar Hem geluisterd; het Hof hield zitting en de boeken werden geopend.” De Talmoed vraagt: „Wat was de oorsprong van die rivier?” Het antwoord dat gege​ven wordt is dat het het resultaat was van het zweet van de beesten [de dierlijke driften in de mens]. Het antwoord op de vraag waar die rivier eindigde, was: op de hoofden van de booswichten in de onderwe​reld.” Rabbi Acha bar Ja’akov verklaarde de eerste helft van het vers  als een be​schrij​ving van G-ds woede. Rabbi Sjim’on ben Chassida meent dat het vers een referentie is aan de 974 generaties die door G-d oorspronkelijk gepland waren, vóór de schepping van de wereld. Wat deed G-d met hen? Hij schortte hen uit in die rivier. Sommigen verschijnen in iedere generatie als diegenen wier voornaamste taak in het leven is  om met G-d te spotten.
Het licht in de duisternis
De vertelling van de eerste scheppingsdag kan zo​wel letterlijk geïnterpreteerd worden, als worden opgevat als een allegorische referentie aan de G-ddelijke aanwezigheid (Sjechina) die door de hele Joodse geschiede​nis heendringt. De hemel en de aarde zinspelen  op de Hemelse Tempel – Beit Ha​mikdasj sjellema’la – [in zijn commentaar op Sje​mot 15:17 schrijft Rasji dat het Heiligdom  van be​neden op aarde juist tegenover de G-ddelijke zetel van boven gelegen is]. Zij waren niet bedoeld als twee afzonderlijke entiteiten, maar van elkaar onaf​scheidelijke componenten, zoals wordt aangetoond met het woord וְאֵת (en of met), die hemel en aarde samen verbinden.

De pasoek zegt dat de aarde woest en leeg was – toho wavohoe – dat suggereert, dat hoewel de He​melse Tempel eeuwig was, die op aarde verwoest en leeg zou worden, een aanwijzing voor de verwoes​ting van twee Tempels. In dit verband is de duister​nis boven het oppervlak van de afgrond – חוֹשֶךְ עַל פְּנֵי תְהוֹם – een referentie aan de duisternis die het Joodse volk overspoelde toen zij verstrooid werden onder de volken.

Maar niet alles was verloren. De Midrasj Rabba [II-5] vertelt: Rabbi Abbahoe en Rabbi Chija ben Abba waren verwikkeld in een discussie. Rabbi Abbahoe zei: Vanaf het allereerste begin van de schepping van de wereld voorzag de Heilige, gezegend is Hij, de daden van de rechtvaardigen en de daden van de boos​wichten: De aarde was woest en leeg is een verwijzing voor de daden van de booswichten. En G-d zei: laat er licht zijn, dat zijn de rechtvaardigen. Rabbi Chija zei: En G-d zei: laat er licht zijn, dat wil zeggen: herbouw en vestig de Messiaanse tijd, zoals er geschreven staat: Sta op, schijn, want uw licht is gekomen en de heerlijkheid van Hasjem schijnt op u [Jesajahoe 60:1].

Dit is een aanwijzing voor de Messiaanse tijd (רוּחוֹ שֶׁל מָשִׁיחַ) die nog boven de wateren zweeft. Met andere woorden: zolang er Tora geleerd wordt [zie Babylonische Talmoed Traktaat Ta’anit 7a, waar de Tora vergeleken wordt met water], wordt de hoop op de verlossing levend gehouden.
En G-d zei: laat er licht zijn, en er was licht. Dit slaat op de wijsheid en het leiderschap dat aan de Tora-geleerden in de Galoet [de ballingschap] gegeven werd. Zij zijn de ware lichten (אוֹר) van hun generatie.

En G-d zag dat het licht goed was (vers 4). Hij waar​deerde de intensieve Tora-studie van Israël. En G‑d maakte een scheiding tussen licht en duisternis [id.]. Zijn G-ddelijke aanwezigheid zweefde boven het Joodse volk, ook tijdens de diaspora, ook tijdens de vervolgingen, hen beschermend tegen totale uitroei​ing en assimilatie. In de donkerste momenten van het Galoet, toen het erop leek dat Tora volledig was vergeten, bleven er toch resten van Tora-studie. Toen de Nazi’s Oost-Europa bezetten en alle Jesji​vot werden ontruimd en vernietigd, wisten er een aantal hoofden van Jesjivot met hun leerlingen te vluchten, sommigen naar het westen, naar Amerika, anderen naar het verre China, waar zij de Jesjivot opnieuw oprichtten en waar gedurende alle donkere dagen van de Sjoa het licht van Tora bleef schijnen. Door het licht dag te noemen en de duisternis nacht zette Hasjem definitieve grenzen aan de periode van de ballingschap. Zoals de nacht zeker plaats moet maken voor de dag, zo ook zullen de millenia van de ballingschap opgevolgd worden door het licht van Bnei Jisraëls glorieuze toekomst: de vervulling van de Messiaanse droom.

Ten slotte: Het was avond en het werd ochtend, één dag [vs. 5]. Dat is een aanwijzing voor de poging van Gog, de koning van Magog en zijn machtige vrienden, om het Joodse volk uit het Land Israël te verdrijven. Deze laatste, sinister poging, die zal plaatsvinden in de Messiaanse tijd, zal onderdrukt worden.  De Profeet Zecharja [14:7-8] beschrijft dit glorieuze moment in een vers met opvallende over​eenkomst met ons vers: En er zal een dag zijn, be​kend alleen aan Hasjem, noch dag noch nacht, maar in de avond zal er licht zijn. Er zal duisternis zijn, wanneer de mensheid het Joodse volk aanvalt, in een laatste wanhopige poging om het uit te roeien – spoedig gevolgd door het licht van de verlossing. En op die dag zal levend water [Tora]  uitgaan vanuit Jeruzalem, vervolgt de Profeet Zecharja, en dan כִּי מִצִּיּוֹן תֵּצֵא תוֹרָה וּדְבַר ה' מִירוּשָׁלִָם zal van Zion Tora uitgaan en het woord van Hasjem zal komen uit Jeroesjalajim [Jesjajahoe 2:3].

(Gebaseerd op gedachten van de Chatam Sofer)
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